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@ Bedienungsanleitung

LED Oval-/Rundleuchte ohne/
mit Bewegungsmelder (PIR)

Achtung: Lesen Sie vor der Montage des Strahlers diese Gebrauchsanweisung
bitte aufmerksam durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse: Il

Schutzart Versionen ohne Bewegungsmelder: IP 65

Schutzart Versionen mit Bewegungsmelder: IP 54
Nennspannung: 220 - 250V ~ 50/60 Hz

Anschlusskabel: HOSRN-F 2X1,0 (nicht im Lieferumfang)
Nennleistung: 15 W, Strom max.: 0,648 A, Leistungsfaktor: >0,7

Typ 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P

Art. Nr. 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
nein ja nein ja

Gewicht (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Max. proj. Flache (cm?) 130 130 315 315

MaBe (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Dieser LED-Strahler ist fur Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBenbereich
geeignet und fiir die Festmontage vorgesehen.

Der Strahler muss in einer Hohe von weniger als 3 m montiert werden (Abb. E).

Empfohlene Montagehéhe bei Modellen mit Bewegungsmelder 2,5 m.
Der Strahler darf nicht fiir andere Zwecke eingesetzt werden.

SICHERHEITSHINWEIS

. Die Installation und Wartung des Strahlers muss durch eine qualifizierte
Fachkraft erfolgen.

. Elektroinstallationen diirfen nur unter Einhaltung der Sicherheits-
vorschriften (VDE 0100 fiir Deutschland) durchgefiihrt werden.

. Zum Anschluss muss eine VDE-zertifizierte Anschlussleitung (mindestens

HO5RN-F 2X1,0) verwendet werden.

Der Strahler darf ohne alle ordnungsgemaB angebrachten Dichtungsringe

nicht benutzt werden!

. LED-Leuchten sind extrem hell. Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. Der Strahler

muss entsorgt werden, wenn die Schutzabdeckung gebrochen ist.

7. @ Nicht geeignet fiir den Betrieb mit externen Dimmern.

MONTAGE UND ANSCHLUSS AN STROMVERSORGUNG

. Schalten Sie vor der Installation stets die Spannungsversorgung ab.

. Montage-Position: Der Strahler sollte idealer Weise mit der Wandhalterung
befestigt werden. Der Strahler muss in einer Hohe von weniger als 3 m
montiert werden.

. Die Strahler mit Bewegungsmelder miissen so montiert werden, dass der

Sensor immer unten ist.

Um die Montageplatte an der Wand zu befestigen,

folgen Sie den Schritten in Abb. A.

Offnen Sie die Hiilse des Anschlusssteckers an der Riickseite der Leuchte

(Abb. B).

Fiihren Sie die Anschlussleitung durch die mit einer Dichtung versehenen

Steckerhlse und schlieBen die Litzen an der Liisterklemme des Eingangs-

steckers an.

Drehen sie die Hiilse des Anschlusssteckers und die wasserdichte Muffe fest

(Abb. B).

Montieren Sie die Leuchte auf die Montageplatte (Abb. C).

Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein.

FUNKTION DER LEUCHTEN MIT BEWEGUNGSMELDER PIR
. Der Infrarot Sensor ist mit folgenden Parametern voreingestellt (Abb. E):
- Erfassungsabstand max. 8 + 2 m, - Erfassungswinkel 100°
- Leuchtdauer 60 + 10 sek.
. Der Schalter unterhalb des Sensors schaltet die Lichtfunktion (Abb. D):
ist er gedriickt (ON), ist die Sensorfunktion aktiv,
ist er nicht gedrtickt (OFF), ist die Leuchte dauerhaft eingeschaltet und die
Sensorfunktion aus.
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WARTUNG

ACHTUNG: Die LED-Leuchte enthélt keine Komponenten, die gewartet werden
mussen. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle
ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen. Die
Leuchte darf nicht gesffnet werden.

REINIGUNG
Verwenden Sie keine Lésungsmittel, &tzende Reinigungsmittel oder ahnliches.
Benutzen Sie zur Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG

Elektrog: gerecht g

E Elektrogerite gehéren nicht in den Hausmiill!
GemaB Européischer Richtlinie 2012/19/EU tiber Elektro- und

B F|cktronikaltgerate miissen verbrauchte Elektrogeréte getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geréts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

c €EU-KONFORMITﬂTSERKLKRUNG

Die EU-Konformitétserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ADRESSEN
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@ Operating instructions

Oval/round LED light without/
with motion detector (PIR)

Note: Before use of the floodlight, please carefully read the operating
instructions and store them at a proper location!

TECHNICAL DATA

Protection class: Il

Protection type versions without motion detector: IP 65

Protection type versions with motion detector: IP 54

Nominal voltage: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Connection cable: HO5RN-F 2X1.0 (not included in the scope of delivery)
Electrical Power: 15 W, Current max.: 0.648 A, Power factor: > 0.7

Model 0L 1650 0L 1650 P RL1650 RL 1650 P
Art.no. 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Motion detector no yes no yes
Weight (kg) 0.25 0.27 0.49 0.51
max. projected area (cm?) | 130 130 315 315

i ions (mm) 205x107x52  |205x107x61.5 |245x245x52 | 245x245x61.5

This LED floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes and
for fixed assembly.

The floodlight has to be assembled at a height of less than 3 m (fig. E).
Recommended assembly height for models with motion detector 2.5 m.
The floodlight must not be used for other purposes.

SAFETY NOTE

. The floodlight must be installed and maintained by a qualified specialist.

. Electric installations may only be completed in compliance with the safety
regulations (VDE 0100 for Germany).

. For the connection, a VDE-certified connection line (at least HO5RN-F 2X1.0)
must be used.

. The floodlight must not be used without properly attached sealing rings!

. LED floodlights are extremely bright. Please never look directly into the
light.

. A destroyed protective cover cannot be replaced. The floodlight has to be
disposed of if the protective cover is broken.

7. @ Not suitable for operation with external dimmers.

INSTALLATION AND CONNECTION TO POWER SUPPLY

1. Before installation, always switch off the voltage supply.

2. Installation position: the floodlight should ideally be mounted using the
wall bracket. The floodlight must be installed at a height of less than 3 m.

3. The floodlights with motion detector have to be assembled so that the
sensor is always below.

4. To fasten the assembly plate at the wall, please follow the steps in fig. A.

5. Open the sleeve of the connector at the back side of the light (fig. B).

6. Lead the connection line through the connector sleeve provided with a seal
and connect the strands at the lustre terminal of the input connector.

7. Tighten the sleeve of the connector and the water-tight bushing (fig. B).

8. Fasten the light on the assembly plate (fig. C).

9. Switch the supply voltage back on.

FUNCTION OF THE LIGHTS WITH MOTION DETECTOR (PIR)
1. The infrared sensor is pre-set with the following parameters (fig. E):
— Detection distance max. 8 + 2 m, - Detection angle 100°
— lllumination duration 60 + 10 sec.
2. The switch below the sensor switches the light function (fig. D):
When it is pressed (ON), the sensor function is active,
when it is not pressed (OFF), the light is switched on permanently and the
sensor function is off.

MAINTENANCE
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tenance. The light source of this light is not replaceable. When the light source
has reached the end of its service life, the entire light must be replaced.
The light must not be opened.

CLEANING
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry
or slightly moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL
lly friendly

Dispose of electric appli: inan i
manner!
Electric li must not be disposed of in h hold waste!

BN The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment rules that used electric appliances should be collected
separately and recycled in an environmentally friendly manner.

For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your
local or municipal administration.

c € EU DECLARATION OF CONFORMITY
The declaration of conformity is stored at the manufacturer’s.
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Beschermingsklasse uitvoeringen met bewegingsmelder: IP 54
Nominale spanning: 220 - 250V ~ 50/60 Hz

Aansluitkabel: HO5RN-F 2X1,0 (niet meegeleverd)

Nominaal vermogen: 15 W, Max. stroom: 0,648 A, Vermogensfactor: > 0,7

Type 0L 1650 0L 1650 P RL1650 RL 1650 P
@ Mode d‘emploi Amkelrvlr. 1270780900 .1270780901 1270790900 1270790901
neen ja neen ja
Lampe LED ronde/ovale avec/ Gewicht (kg) 025 077 049 051
sans détecteur de mouvements (PIR) x;‘xz-)woleﬁiwppﬂvhk 130 130 315 315
Attention : Lisez attentivement le présent mode d’emploi avant I'installation Afmetingen (mm) 05X 10752 | 205X107%615 [25x285 x50 | 245X 245 %615

de la lampe et conservez-le ensuite précieusement !

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de protection : Il

Indice de protection pour les versions sans détecteur de mouvements : IP 65
Indice de protection pour les versions avec détecteur de mouvements : IP 54
Tension nominale : 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Céble de raccordement : HO5RN-F 2X1,0 (non fourni)

Puissance nominale : 15 W, Courant max. : 0,648 A, Facteur de puissance : >0,7

Deze ledlamp is geschikt voor binnen- en buitenverlichting en is bedoeld voor
permanente installatie.

De lamp moet op een hoogte van minder dan 3 m geinstalleerd worden (afb. E).
Aanbevolen montagehoogte voor modellen met bewegingsmelder is 2,5m.
De lamp mag niet voor andere doeleinden worden gebruikt.

VEILIGHEIDSOPMERKING
. Deinstallatie en het onderhoud van de lamp moeten door een

Type 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P
N° darticle 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Détecteur de Non Oui Non Oui
Poids (kg) 0,25 0,27 049 0,51
(S:"v‘fza)te de projection max 130 130 315 315
(mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Cette lampe LED est prévue pour une utilisation a l'intérieur et a l'extérieur et
congue pour un montage fixe.

La lampe doit étre installée & une hauteur inférieure a 3 m (lllustration E).
Installation recommandée a une hauteur de 2,5 m pour les modéles avec
détecteur de mouvements.

La lampe ne doit pas étre utilisée a d‘autres fins.

NOTE DE SECURITE

. Linstallation et I'entretien de la lampe doivent étre effectués par un
professionnel habilité.

. Les installations électriques doivent étre effectuées uniquement dans le
respect des consignes de sécurité (pour I'Allemagne : VDE 0100).

. Pour le raccordement, un cable certifié VDE doit étre utilisé (au minimum

HO5RN-F 2X1,0).

La lampe ne doit pas étre utilisée sans les joints d'étanchéité correctement

mis en place !

. Les LED sont extrémement clairs. Ne regardez jamais directement dans le
faisceau lumineux.

. Le couvercle de protection ne peut pas étre remplacé. En cas de
détérioration du couvercle de protection, la lampe doit étre mise au rebut.
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7. @ Ne convient pas au fonctionnement avec des gradateurs externes.

INSTALLATION ET BRANCHEMENT ELECTRIQUE

. Avant de commencer l'installation, coupez I'alimentation électrique.

. Installation : La lampe doit étre installée idéalement sur le support mural.
La lampe doit étre installée a une hauteur inférieure a 3 m.

. Les lampes avec détecteur de mouvements doivent étre montées de sorte a

ce que le détecteur soit toujours orienté vers le bas.

Pour fixer le support de fixation au mur, suivez les instructions de

lillustration A.

. Ouvrez la douille de la fiche du connecteur a l'arriére de la lampe

(Illustration B).

Introduisez le cable de raccordement dans la douille de la fiche doté d'un

joint d'étanchéité et raccordez les fils au domino du connecteur d’entrée.

Resserrez la douille du cable de raccordement et le manchon étanche

(Illustration B).

8. Montez la lampe sur le support de fixation (lllustration C).

9. Remettez |'alimentation en marche.

FONCTIONNEMENT DES LAMPES AVEC DETECTEUR DE
MOUVEMENTS (PIR)
. Le détecteur infrarouge est fourni avec les paramétres prédéfinis suivants
(Nustration E) :
- Distance de détection : max. 8 + 2 m, - Angle de détection : 100°
- Durée d'éclairage: 60+ 10°s
. Linterrupteur sous le détecteur déclenche la fonction d'éclairage
(INustration D) :
lorsqu'il est enfoncé (ON), la fonction de détection est activée ;
lorsqu'il nest pas enfoncé (OFF), la lampe est allumée en permanence et la
fonction de détection est désactivée.
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MAINTENANCE

ATTENTION : Le voyant LED ne contient aucun composant nécessitant une
maintenance. La source lumineuse de cette lumiére n'est pas remplagable.
Lorsque la source lumineuse a atteint la fin de sa durée de vie, la lumiére
entiére doit étre remplacée. La lumiére ne doit pas étre ouverte.

NETTOYAGE

N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits
similaires. Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou
légérement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent &tre mis au rebut conformément
ﬁ aux normes environnementales !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés dans les ordures
EEEE ménagéres.
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE concernant les
appareils électriques et électroniques, les appareils électriques usagés
doivent étre collectés séparément dans un bac a recyclage écologique.
Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé,
adressez-vous a votre administration locale ou communale.

c € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est disponible aupreés du fabricant.
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LED ovale/ronde lamp zonder/

met bewegingsmelder (PIR)

Opgelet: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de lamp
installeert en houd deze goed bij!

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: Il
Beschermingsklasse uitvoeringen zonder bewegingsmelder: IP 65
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lificeerde specialist uitgevoerd worden.
Elektrische installaties mogen enkel met inachtneming van de
veiligheidsvoorschriften (VDE 0100 voor Duitsland) uitgevoerd worden.
. Voor de aansluiting moet een VDE-gecertificeerde aansluitkabel (minimaal
HO5RN-F 2X1,0) gebruikt worden.
De lamp mag zonder alle correct gemonteerde afdichtringen gebruikt
worden!
Ledlampen zijn zeer helder. Kijk a.u.b. nooit direct in het licht.
Een beschadigde beschermkap kan niet vervangen worden. De lamp moet
weggegooid worden als de beschermkap kapot is.

7. @ Niet geschikt voor gebruik met externe dimmers.

MONTAGE EN AANSLUITING OP STROOMVOORZIENING

. Schakel de stroomtoevoer altijd voor de installatie uit.

Montageplaats: De lamp moet bij voorkeur met de muurbeugel bevestigd
worden. De lamp moet op een hoogte van minder dan 3m gemonteerd
worden.

. Lampen met bewegingsmelder moeten zo gemonteerd worden, zodat de
sensor zich altijd onderaan bevindt.

Om de montageplaat aan de muur te bevestigen,

volgt u de stappen in afb. A.

Open de huls van de aansluitstekker aan de achterkant van de lamp (afb. B).
Steek de aansluitkabel door de met een afdichting voorziene stekerhuls en
sluit de strengen aan op de lusterklem van de ingangsstekker.

Draai de huls van de aansluitstekker en de waterdichte huls vast (afb. B).
Monteer de lamp op de montageplaat (afb. C).

Schakel de stroomtoevoer weer in.

UNCTIE VAN DE LAMPEN MET BEWEGINGSMELDER (PIR)

De infraroodsensor is vooraf met de volgende parameters ingesteld (Afb. E):
- Detectieafstand max. 8 + 2 m, - 100°-hoek

- Verlichtingsduur 60 + 10 seconden.

De schakelaar onder de sensor schakelt de lichtfunctie (Afb. D):

Is er gedrukt (ON), dan is de sensorfunctie actief.

Is er niet gedrukt (OFF), dan wordt de lamp permanent ingeschakeld en is
de sensorfunctie uitgeschakeld.
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LET OP: De LED-lamp bevat geen onderdelen die onderhoud nodig hebben.
De lichtbron van dit licht is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde
van zijn levensduur heeft bereikt, moet het gehele licht worden vervangen.
Het licht mag niet worden geopend.

REINIGING

Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige
middelen.

Gebruik voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht
bevochtigde doek.

AFVOER AFVAL
Elektrische apparaten milieuvriendelijk afvoeren!
ﬁ Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil!
Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en
B o|cktronische apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten
gescheiden worden ingezameld en naar een milieuvriendelijk
recyclebedrijf afgevoerd worden.
Over mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte apparaten kunt
u informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur.

c € EU-CONFORMITEITSVERKLARING

De conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.
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0 Istruzioni per I'uso

Lampada ovale/rotonda a LED senza/
conrilevatore di movimento (PIR) (PIR)

Attenzione: Leggere per intero le presenti istruzioni prima di montare il
faretto e conservarle in un luogo sicuro!

DATITECNICI

Classe di protezione: Il

Classe di protezione Modelli senza rilevatore: IP 65

Classe di protezione Modelli con rilevatore: IP 54

Tensione nominale: 220 - 250V ~ 50/60 Hz

Cavo di alimentazione: HOSRN-F 2X1,0 (non incluso nella fornitura)
Potenza nominale: 15 W, Corrente max.: 0,648 A, Fattore di potenza: > 0,7

Tipo 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P
Art.N. 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Rilevatore di movi no sl no si
Peso (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51
Max.super ciedi 130 130 315 315
proiezione (cm”)

imensioni (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Questo faretto a LED ¢ adatto a illuminare interni ed esterni ed & progettato
per l'installazione fissa.

Il faretto deve essere montato a un‘altezza inferiore a 3 m (Fig. E). Altezza di
montaggio per modelli con rilevatore di movimento 2,5 m.

Il faretto non deve essere utilizzato per altri scopi.

NOTA DI SICUREZZA
1. Linstallazione e la manutenzione del faretto devono essere eseguite da uno
specialista qualificato.

N

Gli impianti elettrici devono essere eseguiti esclusivamente nel rispetto
delle norme di sicurezza (VDE 0100 per la Germania).

Per il collegamento si deve utilizzare un cavo di collegamento certificato
VDE (almeno HO5RN-F 2X1,0).

Il faretto non deve essere usato senza gli anelli di tenuta correttamente
applicati!

5. Le luci LED sono estremamente luminose. Non rivolgere lo sguardo
direttamente nella luce.

Una copertura di protezione danneggiata non puo essere sostituita. In caso
di rottura del coperchio di protezione, il faretto deve essere smaltito.

7. @ Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.

MONTAGGIO E COLLEGAMENTO ALL'ALIMENTAZIONE ELETTRICA

. Prima dell'installazione spegnere sempre l'alimentazione di tensione.

Posizione di montaggio: Idealmente il faretto dovrebbe essere montato al

supporto a parete. Il faretto deve essere montato a un‘altezza inferiore a 3 m.

I faretti con rilevatori di movimento devono essere montati in modo che il

sensore sia sempre in basso.

. Per fissare la piastra di montaggio alla parete, seguire i passaggi illustrati
nella Figura A.

. Aprire il manicotto del connettore sul retro della lampada (Fig. B).

. Far passare il cavo di collegamento attraverso il connettore a bussola

munito di guarnizione e collegare i cavetti al morsetto isolante del

connettore di ingresso.

Serrare il manicotto del connettore e il manicotto impermeabile (Fig. B).

Montare la lampada sulla piastra di montaggio (Fig. C).

. Riaccendere I'alimentazione di tensione.

FUNZIONAMENTO DELLE LAMPADE CON RILEVATORE DI
MOVIMENTO (PIR)

. Il sensore a infrarossi & preimpostato con i seguenti parametri (Fig. E):

- Distanza di rilevamento max. 8 + 2 m, - Angolo di copertura 100°

- Durata dell‘illuminazione 60 + 10 sec.

Linterruttore sotto il sensore commuta la funzione luce (Fig. D):

se viene premuto (ON), la funzione sensore ¢ attiva,

se non viene premuto (OFF), la lampada & permanentemente accesa e la
funzione sensore & spenta.

MANUTENZIONE
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ATTENZIONE: La luce a LED non contiene componenti che richiedono manu-
tenzione. La fonte di luce di questa luce non é sostituibile. Quando la fonte di

luce ha raggiunto la fine della sua vita utile, I'intera luce deve essere sostituita.
La luce non deve essere aperta.

PULIZIA
Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi o simili. Per la pulizia utilizzare solo
un panno asciutto o leggermente umido.

SMALTIMENTO
Smaltire gli elettrodomestici nel rispetto dell’ambiente!
Non gettare gli d icitrai i d ici

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE concernente i rifiuti di
B ;pparecchiature elettriche ed elettroniche, & necessario effettuare la

raccolta differenziata degli elettrodomestici usati e sottoporli ad uno

smaltimento ecocompatibile.

Contattare la propria amministrazione comunale o cittadina per

maggiori informazioni riguardo lo smaltimento di apparecchi non pit

utilizzabili.

c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

INDIRIZZI
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@ Bruksanvisning

Oval/rund lampa med lysdiod utan/
med rorelsedetektor (PIR)

Observera: Las noga igenom den hér bruksanvisningen innan stralkastaren
monteras och forvara den sedan pé ett sékert stalle!

TEKNISK SPECIFIKATION

Skyddsklass: Il

Kapslingsklass for versioner utan rérelsedetektor: IP 65
Kapslingsklass for versioner med rorelsedetektor: IP 54
Mérkspéanning: 220-250V ~ 50/60 Hz

Anslutningskabel: HO5RN-F 2X1,0 (medfoljer inte leveransen)
Mérkeffekt: 15 W, Max. strom: 0,648 A, Effektfaktor: >0,7

Typ 0L1650 0L 1650 P RL1650 RL1650 P
Artar 1270780900 [1270780901  [1270790900  [1270790901
Ro nej ja nej ja

Vikt (kg) 0,25 027 049 0,51

Max. proj. Yta (cm?) 130 130 315 315

Mtt (mm) 205x107x52 [205x107x615 [245x245%52 | 245x 245x61,5

Den hér stralkastaren med lysdiod &r avsedd for inomhus- och utomhusbruk
samt for fast montering.

Stralkastaren maste monteras pa mindre &n 3 m hojd (Bild E).
Rekommenderad monteringshojd for modeller med rérelsedetektor 2,5 m.
Stralkastaren far inte anvandas for ndgra andra andamal.

SAKERHETSANVISNING

. Stralkastaren maste installeras och underhallas av en kvalificerad fackman.
Elinstallationer far endast genomforas savida sikerhetsbestammelserna
(VDE 0100 fér Tyskland) foljs.

. For anslutningen maste man anvanda en VDE-certifierad
anslutningsledning (minst HOSRN-F 2X1,0).

Stralkastaren far inte anvandas utan korrekt fastsatta tatningsringar!
LED-lampor har extremt starkt ljus. Titta aldrig direkt in i lampskenet.

Det ar inte majligt att ersatta en forstord skyddsképa. Om skyddskapan ar
trasig méaste man kassera stralkastaren.

7. @ Ej lampad for anvdndning med externa dimmers.

MONTERING OCH ANSLUTNING TILL STROMFORSORJNINGEN

. Bryt alltid spanningsforsérjningen fore installationen.

Monteringsldge: Det basta & om man faster stralkastaren med vaggfastet.
Stralkastaren maste monteras pa mindre dn 3 m hojd.

Montera alltid stralkastaren med rorelsedetektor sa att sensorn hamnar
nedtill.

Folj stegen enligt Bild A for att fasta monteringsskivan i vaggen.

Oppna anslutningskontaktens hylsa pa lampans baksida (Bild B).

For anslutningsledningen genom kontakthylsan med en tétning och anslut
snoddarna till ingangskontaktens skruvplint.

. Vrid fast anslutningskontaktens hylsa och den vattentata muffen (Bild B).
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8. Montera lampan p& monteringsskivan (Bild C).
9. Sla pa spanningsforsérjningen igen.

RORELSEDETEKTOR-FORSEDDA LAMPORS FUNKTION (PIR)

. Den infrardda sensorn &r forinstalld med foljande parametrar (Bild E):
- Detekteringsavstand max. 8 + 2 m, - Detekteringsvinkel 100°
- Lystid 60 + 10 sek.

. Lysfunktionen kopplas till och fran med hjalp av brytaren under sensorn
(Bild D):
nar (ON) &r intryckt &r sensorfunktionen pa, nér den inte &r intryckt (OFF) &r
lampan konstant pa och sensorfunktionen av.

N

UNDERHALL

OBS! Lampan innehéller inga komponenter som behdver underhall. Det ar
inte m&jligt att byta ut den har lampans ljuskalla. Nar ljuskallan har natt slutet
av sin livslangd maste man byta ut hela lampan. Lampan far inte 6ppnas.

RENGORING
Anvand inga l6sningsmedel, fratande reng6ringsmedel eller liknande.
Vid rengéring skall endast en torr eller ltt fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING

Hantera elel ing miljovanlig!
E Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!

Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall
BN 5om utgérs av eller innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning
janta elektriska enheter samlas in separat och &tervinnas pa
nligt satt.
Alternativa bortskaffningsmaéjligheter for uttjént utrustning hittar du
hos din kommunala férvaltning.

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse forvaras hos tillverkaren.

ADRESSER
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@ Manual de instrucciones

Lampara LED ovalada/redonda sin/
con detector de movimiento (PIR)

Atencion: jAntes de montar el foco lea cuidadosamente las instrucciones de
uso y guardelas para cualquier consulta futura!

DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: Il

Tipo de proteccion para versiones sin detector de movimiento: IP 65

Tipo de proteccién para versiones con detector de movimiento: IP 54
Tensién nominal: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Cable de conexién: HOSRN-F 2X1,0 (no incluido en la entrega)

Potencia nominal: 15 W, Corriente maxima: 0,648 A, Factor de potencia: >0,7

Tipo 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P
Niim. art. 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Detector de movimi no si no si

Peso (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Proy. max. Area (cm?) 130 130 315 315
Dimensién (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Este foco LED resulta adecuado para la iluminacion de interiores y exteriores y
esta disefiado para una instalacion fija.

El foco debe montarse a una altura no superior de 3 m. (ver Fig. E) Altura de
montaje recomendada de 2,5 m para modelos con sensor de movimiento.

El foco no puede ser utilizado para otros propésitos.

NOTA DE SEGURIDAD

. Lainstalacion y el mantenimiento del foco debe ser realizada por un
profesional cualificado.

. Las instalaciones eléctricas solo deben realizarse en conformidad con las
normas de seguridad (VDE 0100 para Alemania).

. Para la conexion debe utilizarse un cable certificado por la Federacion

alemana de electrotécnicos VDE (al menos HO5RN-F 2X1,0).

iEste foco no puede ser utilizado sin que se hayan colocado de forma

correcta las juntas anulares!

. Las luces LED son extremadamente brillantes. Por favor, no dirija su mirada

directamente hacia la luz.

No es posible cambiar una cubierta protectora rota. En caso de que se

rompa la cubierta protectora se debera eliminar el foco.

N~

w

»

[

o

7. @ No es adecuado para el funcionamiento con reguladores externos.

MONTAJE Y CONEXION A LA RED ELECTRICA

. Apague siempre el suministro de corriente antes de realizar la instalacion.

. Posicion de montaje: Se recomienda que el foco esté fijado al soporte de
pared. El foco debe montarse a una altura no superior de 3 m.

. Los focos con detectores de movimiento deben instalarse de modo que el
sensor quede siempre en la parte inferior.

. Para fijar la placa de montaje a la pared, siga los pasos de la Fig. A.

Abra la carcasa del conector en la parte posterior de la lampara (Fig. B).

. Guie el cable de conexion a través de la carcasa del conector provista con

una junta y conecte los cables trenzados al terminal de cables del conector

de entrada.

Apriete la carcasa del conector y la funda impermeable (Fig. B).

Instale la ldmpara en la placa de montaje (Fig. C).

Vuelva a conectar el suministro de corriente.

UNCION DE LAS LAMPARAS CON DETECTOR DE MOVIMIENTO (PIR)
El sensor infrarrojo esta preajustado con los siguientes parametros (Fig. E):
- Distancia de deteccién max. 8 + 2 m, - Angulo de deteccién 100°

- Tiempo de iluminacion 60 + 10 seg.

. El interruptor debajo del sensor conmuta la funcién de iluminacion (Fig. D):
si esta presionado (ON), la funcion del sensor esta activa, si no esta presiona
(OFF), la ldmpara estara encendida permanentemente y la funcion del
sensor se apaga.

MANTENIMIENTO
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PRECAUCION: La luz LED no contiene ninglin componente que requiera
mantenimiento. Cuando la fuente de luz ha llegado al final de su vida util,
la luz entera debe ser reemplazada. La luz no debe ser abierta.

LIMPIEZA
No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice sélo un paio
seco o ligeramente humedecido.

20P013 LED Oval Rundleuchte OL RL 1650 0532759,60,61 210714.indd 3

ELIMINACION
iDesechar los dispositivos eléctricos de acuerdo con las
E\/ regulaciones ambientales!
iLos dispositivos eléctricos no deben tirarse a la basura doméstica!
B Enh conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrdnicos, los equipos eléctricos deben ser
seleccionados, separados y reciclados para que puedan volver a ser
reutilizados.
Contacte con las autoridades locales de su zona u oficina municipal
para informarse sobre las posibilidades de eliminacion del dispositivo.

c € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad ha sido dispuesta por el fabricante.

DIRECCION
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@ Instrukcja obstugi

Owalna/okragta oprawa oswietleniowa LED z lub
bez czujnika ruchu (PIR)

Uwaga: Przed przystapieniem do montazu oprawy o$wietleniowej nalezy
uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi, ktorg nastepnie nalezy
zachowac!

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: Il

Stopien ochrony dla wersji bez czujnika ruchu: IP 65

Stopien ochrony dla wersji z czujnikiem ruchu: IP 54

Napiecie znamionowe: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Kabel podtaczeniowy: HO5RN-F 2X1,0 (nie wchodzi w zakres dostawy)
Moc znamionowa: 15 W, Prad maks.: 0,648 A, Wspdtczynnik mocy: >0,7

Typ 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P
Nrart. 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Czujnik ruchu nie tak nie tak

Ciezar (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Maks. pow. proj. (cm?) 130 130 315 315

Wymiary (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Oprawa o$wietleniowa LED sprawdza sie jako o$wietlenie wewnetrzne i
zewnetrzne oraz jest przewidziana do montazu na state.

Oprawe nalezy zamontowac na wysokosci ponizej 3 m (rys. E). Zalecana
wysoko$¢ montazowa w przypadku modeli z czujnikiem ruchu wynosi 2,5 m.
Uzywanie oprawy o$wietleniowej do innych celéw jest zabronione.

UWAGA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA

. Instalacja i konserwacja oprawy oswietleniowej to czynnosci, ktére musza
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego specjaliste.

. Prace z zakresu instalacji elektrycznej moga by¢ przeprowadzane tylko z

zachowaniem przepiséw bezpieczenstwa (VDE 0100 dla Niemiec).

Do podtaczenia nalezy uzy¢ przewodu podtaczeniowego z aprobatg VDE

(min. HO5RN-F 2X1,0).

Uzytkowanie oprawy oswietleniowej bez prawidtowo zamontowanych

wszystkich pierécieni uszczelniajgcych jest zabronione!

Diody LED emituja ekstremalnie jasne swiatto. Nigdy nie patrze¢

bezposrednio w Zrodto swiatta.

. Nie mozna wymienic zniszczonej ostony ochronnej. W przypadku pekniecia
ostony ochronnej nalezy zutylizowac reflektor.

7. @ Nie nadaje sie do pracy z zewnetrznymi $ciemniaczami.

MONTAZ | PODLACZENIE DO ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

. Przed instalacja nalezy zawsze odtaczac zasilanie elektryczne.

. Pozycja montazowa: optymalnym rozwigzaniem jest montaz oprawy
oswietleniowej przy uzyciu uchwytu sciennego. Oprawe nalezy
zamontowac na wysokosci ponizej 3 m.

. Oprawy oswietleniowe z czujnikiem ruchu nalezy montowac w taki sposob,

aby czujnik znajdowat sie zawsze na dole.

W celu zamocowania ptytki montazowej na $cianie nalezy wykonac

czynnosci przedstawione na rys. A.

. Otworzyc tulejke wtyku podtaczeniowego z tytu oprawy oswietleniowej

(rys.B).

Przetozy¢ przewod podfaczeniowy przez zaopatrzong w uszczelke tulejke

wtyku i podtaczyc skretki do facznika Swiecznikowego wtyku wejsciowego.

. Przykreci¢ tulejke wtyku podfaczeniowego i wodoszczelng mufe (rys. B).

Zamontowac oprawe oswietleniowg na ptytce montazowej (rys. C).

. Ponownie wigczyc zasilanie elektryczne.

SPOSOB DZIALANIA OPRAW OSWIETLENIOWYCH Z CZUJNIKIEM

RUCHU (PIR)

. Czujnik na podczerwien zostat wstepnie ustawiony z zastosowaniem
nastepujacych parametrow (rys. E):
- odlegtos¢ detekgji maks. 8 + 2 m, - kat detekcji 100°
- czas $wiecenia 60+ 10 s

. Przefacznik ponizej czujnika zatacza funkcje Swiecenia (rys. D): gdy jest
wecisniety (ON), funkcja czujnika jest aktywna, natomiast gdy nie jest
wecisniety (OFF), oprawa o$wietleniowa $wieci przez caly czas, a funkcja
czujnika jest wylgczona.

KONSERWACJA
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UWAGA: Lampka LED nie zawiera zadnych elementow, ktére wymagaja kons-
erwadji. Zrédto $wiatta tego $wiatta nie jest wymienne. Gdy zrodio $wiatta
osiagnie koniec okresu uzytkowania, nalezy wymienic cate swiatto. Nie wolno
otwierac swiatta.

CZYSZCZENIE
Nie stosowac rozpuszczalnikow, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszc-
zenia uzywac tylko suchej lub delikatnie zwilzonej Sciereczki.

UTYLIZACJA
Sprzet elektryczny nalezy utyli:

E $rodowiska naturalnego!
Urzadzenia elektryczne to nie domowe $mieci czy odpadki!

BN 7odnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne
nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac do ponownego przetworzenia
w sposob bezpieczny dla srodowiska naturalnego.

0O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedzg sie
Paristwo w urzedzie miasta lub gminy.

c € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Deklaracja zgodnosci jest zdeponowana u producenta.

ADRESY
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¢ w sposéb bezpi dla

@ Navod k obsluze

LED Ovalni/Kruhova lampa bez/

s hlasicem pohybu (PIR)

Pozor: Prectéte si pfed montazi zéfice pozorné tento navod k pouzivani a pak
jej fadné uschovejte!

TECHNICKA DATA

Trida ochrany: Il

Druh ochrany verze bez hlasi¢e pohybu: IP 65

Druh ochrany verze s hlasi¢em pohybu: IP 54

Jmenovité napéti: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Spojovaci kabel: HO5RN-F 2X1,0 (neni obsahem dodévky)
Jmenovity vykon: 15 W, Proud max.: 0,648 A, Vykonovy faktor: > 0,7

Typ 0L 1650 0L1650 P RL 1650 RL1650 P
Prod. ¢ 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Hidsi¢ pohybu ne ano ne ano

Hmotnost (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Max. proj. plocha (cm?) [ 130 130 315 315

Rozméry (mm) 205x107x52 |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x61,5

Tento LED zafic je vhodny k osvétleni v interiéru a exteriéru a naplanovany pro
fixni montaz.

Zafi¢ se musi montovat ve vysce méné nez 3 m (obr. E). Doporu¢ovana
montazni vyska u modell s hlasicem pohybu 2,5 m.

Zai¢ nelze pouzivat k jinym uceltm.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

. Instalaci a idrzbu zafice musi provadét kvalifikovany odborny personal.
Elektrické Ize provadét pouze pfi dodrzovéani bezpe¢nostnich predpist
(VDE 0100 pro Némecko).

K pfipojeni se musi pouzit spojovaci vedeni s certifikatem VDE (minimalné
HO5RN-F 2X1,0).

Zafi¢ nelze pouzivat bez namontovanych tésnicich podlozek podle
predpisul

LED lampy jsou extrémné svétlé. Nehledte nikdy pfimo do svétla.

Znic¢eny ochranny kryt nelze vyménit. Zafi¢ se musi zlikvidovat, pokud je
prasknuty ochranny kryt.

7. @ Nevhodné pro provoz s externimi regulatory svétla.

MONTAZ A PRIPOJENI K NAPAJENI PROUDEM

Pred instalaci musite vzdy vypnout napajeni napétim.

Montézni poloha: Zafi¢ by se mél v idealnim pfipadé upevnit pomoci
nasténného drzéku. Zafi¢ se musi montovat ve vysce méné nez 3 m.

3. Zafi¢ s hlasicem pohybu se musi montovat tak, aby byl senzor vzdy dolt.
4. Aby se upevnila montazni deska na zed, dodrzujte kroky na obr. A.
5
6.
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. Oteviete objimku spojovaci zastréky na zadni strané lampy (obr. B).
. Presunte spojovaci rozvod pres objimku zastr¢ky vybavenou tésnénim a
piipojte zily kabelu na svorku svitidla vstupni zastrcky.
7. Rédné utahnéte objimku spojovaci zéstréky a vodotésny natrubek (obr. B).
8. Namontuijte lampu na montazni desku (obr. C).
9. Opét zapnéte napéjeni napétim.
F

UNKCE LAMP S HLASICI POHYBU (PIR)

1. Infraterveny senzor je pfedem nastaven s nasledujicimi parametry (obr. E):
- Vzdélenost pokryti max. 8 + 2 m, - Uhel pokryti 100°
- Doba sviceni 60 + 10 sek.

. Vypina¢ pod senzorem spina svételnou funkci (obr. D):
pokud je stisknuty (ON), je aktivni funkce senzoru,
pokud neni stisknuty (OFF), je lampa trvalo zapnuté a funkce senzoru
vypnuta.

UDRZBA

N

POZOR! LED lampa neobsahuje 74dné soucastky, které se musi udrzovat.
Svételny zdroj této lampy nelze vyménit; pokud doséhl zdroj svétla konec své
Zivotnosti, musi se vyménit kompletni lampa. Lampu nelze otevirat.

CISTENI

Nepouzivejte Zzadnd rozpoustédla, drazdivé nebo podobné Cistici prostfedky.
Pouzivejte k ¢isténi pouze suchy nebo lehce navlh¢eny hadfik.

LIKVIDACE

ﬁ Ekologicky zlikvidujte elektrické pristroje!

Elektrické spotfebice nepatfi k d dpadu!

Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych
B starych piistrojich se musi opotiebené elektrospotfebice shromazdit

zvlast a odvést k ekologicky nezavadné recyklaci.

O moznostech likvidace vyslouzilych pfistroji se mizete informovat u

svého obecniho nebo méstského Gradu.

C € PROHLASENI O SHODE S NORMAMI EU
Prohlaseni o shodé je ulozené u vyrobce.

ADRESY
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@ Kezelési itmutaté

Ovalis/korformajua LED-lampa
mozgasérzékeldvel/- nélkiil (PIR)

Figyelem: A vilagito test felszerelése el6tt figyelmesen olvassa el ezt az
utmutatot, és érizze meg gondosan!

M SZAKI ADATOK
Erintésvédelmi osztély: Il
Erintésvédelmi osztaly mozgésérzékels nélkiil: IP 65

Erintésvédelmi osztaly mozgasérzékeldvel: IP 54

Névleges fesziiltség: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Csatlakozo kébel: HO5RN-F 2X1,0 (nem tartozék)

Névleges teljesitmény: 15 W, Max. dram: 0,648 A, Teljesitménytényezé: >0,7

Tipus 0L 1650 0L1650 P RL 1650 RL 1650 P

Cikkszam 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
dsérzé nem igen nem igen

Tomeg (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Maxz. fényszorési feliilet 130 130 315 315

()

Meéret (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x 245 61,5

Ez az dllando telepités LED vilagito test beltéri és kiiltéri hasznalatra alkalmas.
A vilagité test max. felszerelési magassaga 3 m (E. abra). A mozgasérzékelével
rendelkezé modellek ében a max. fel lési magassag 2,5 m.

A vilagité test nem rendeltetésszerii hasznalata nem engedélyezett




BIZTONSAGI TAJEKOZTATO

. Avilagito test felszerelését és karbantartasat csak szakképzett szakember
végezheti.

. Az elektromos bekotések csak a biztonsagi el6irasoknak (VDE 0100,
Németorszag) megfeleléen végezhetdk el.

. A bekétéshez VDE-tanusitésu csatlakozokébelt (min. HO5RN-F 2X1,0) kell

hasznalni.

A vilagito test hasznalata az 6sszes elSirasszerden felszerelt tomitégytrd

nélkdl tilos!

A LED-lampak rendkiviil fényesek. Soha ne nézzen kozvetlentil a fényébe.

. A tonkrement védéburkolat nem cserélheté. Egy tonkrement
védéburkolatu vilagito testet megfelelé hulladékként kell kezelni.

w oN =
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7. @ Kils6 fényerészabalyzokkal valo Gizemeltetésre nem alkalmas.

ARAMFORRASHOZ VALO CSATLAKOZTATAS

. Atelepités el6tt gondoskodjon az aramtalanitasrol.

. Szerelési helyzet: A vilagito testet idedlis esetben a fali tartéval ajanlott
régziteni. A vilagito test max. felszerelési magassaga 3 m (E. bra).

. A mozgasérzékelével rendelkezé vilagito test felszerelésénél figyeljen arra,

hogy az érzékelé mindig alul legyen.

A szerel6lap falhoz torténd régzitéséhez kbvesse az A. dbra utasitasait.

. Nyissa ki a lampa hatuljan 1év6 csatlakozédugo-hiivelyt (B. dbra).

. Vezesse at a csatlakozokabelt a tomitéssel ellatott tomszelencén, és

csatlakoztassa a huzal végeket a dugés bemeneti csatlakozéhoz.

Huzza meg a csatlakozodugé hiivelyét és a vizallé csatlakozo karmantyut

(B. dbra).

Szerelje a vilagito testet a szerel6lapra (C. dbra)

Kapcsolja vissza az aramellatast.

A MOZGASERZEKELOVEL ELLATOTT LAMPAK FUNKCIOJA (PIR)
. Az infravoros érzékel6 a kovetkezé gyari paraméterekkel rendelkezik
(E. &bra):
— Erzékelési tavolsag max. 8 + 2 m, - Erzékelési sz6g 100°
- Vilagitasi id6é 60 + 10 mp
. Az érzékel6 alatti kapcsolo kapcsolja a fényfunkciot (D. abra):
benyomva (ON) - az érzékel6-funkcié aktiv,
nincs benyomva (OFF) - a lampa tartésan be van kapcsolva,
az érzékel6-funkcio ki van kapcsolva.

KARBANTARTAS

[N
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FIGYELEM! A LED lampa alkoto részei teljesen karbantartas-mentesek.
Alampa fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras élettartama lejart,
akkor a teljes lampatestet ki kell cserélni. Ne nyissa ki a lampat!

TISZTITAS
Ne hasznaljon olddszereket, maré hataru tisztitoszereket, vagy ehhez hasonlé-
kat. A tisztitdshoz csak egy szaraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

SELEJTEZES
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon kell
ﬁ artalmatlanitani!
Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szeméttaroléba dobni!
BN /7 elhasznélt elektromos és elektronikus késziilékekrl sz6l6 2012/19/
EU Eurdpai Iranyelv szerint az elavult elektromos készilékeket kiilon
kell begydijteni, és fel kell ajanlani kérnyezetbarat Gjrahasznositasra.
A kiszolgalt késziilékek artalmatlanitasanak lehet6ségeirdl tajékozodjon
a koz6sségi vagy varosi kdzigazgatasnal.

c € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfelel6ségi nyilatkozat a gyartonal tekintheté meg.

CIMEK
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Py TBO MO 3KCNANYy

OBanbHbIN/KPYrblil CBETUIbHUK Ha
cBeToamnonax, 6e3/c aTuMKom ABMKEHNA
(maccmBHbIN MH$PaKpacHbIN faTUMK)

BHUMaHwme: [lepes MOHTaXXOM U3NyyaTeNa HYXHO BHUMATENbHO
03HAaKOMUTbCA C HaCTOALNM PYKOBOACTBOM MO 3KCNyaTauuu,
a BNocneacTBMnN XpaHUTb ero B HaAeXxHoOM mecre!

TEXHUYECKUE XA AKTEPUCTUKU

Knacc 3awursi: Il

CreneHb 3awwunThl 41 Mmofeneil 6e3 fatunka gsmkeHus: IP 65

CreneHb 3alnTbl ANA MOAenel ¢ AaTYMKOM ABMKeHNs: IP 54
HomuHanbHoe HanpsaxeHue: 220 - 250 B nep. Toka, 50/60 'y
CoepunHuTtenbHblin kabenb: HOSRN-F 2X1,0 (B 06bem nocTaBkm He BXOANT)
HomuHanbHaa mowHocTb: 15 BT, Makc. cuna toka: 0,648 A,

KoadpduuymneHT mowHocTun: >0,7

Model 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P
Apr. N 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
JaTunk BiKeHnA HeT na HeT na

Bec (kr) 025 027 0,49 0,51

Makc. npoewupyemast 130 130 315 315

nnowagp (cm2)

Pa3mepb! (M) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x61,5
70T M3nyyaTenb Ha CBETOAMOAAX Npef| ANA ueneii ocl BO

BHYTPEHHIX NOMELLEHVAX 11 Ha NPUAEraloLLeil TepPUTOPUN 1 paccunTaH Ans
CTaLYOHAPHOTO MOHTaa.

M3nyuaTenb fonxeH MOHTMPOBATLCA Ha BbiCOTe MeHee 3-x MeTpos (puc. E).
PeKkoMeH/j0BaHHaA MOHTaXHasA BbICOTa /1A MOAENEN C AaTUMKOM [IBIXKEHNA
-25m.

3anpetlaeTca UCNONb30BaTh U3NyyaTenb ANA APYruX Ueneil.

BE3OMACHOE 3AMEYAHUE
. YCTaHOBKY v TeXO6CyX1BaHWe n3nyyatens AO/KeH NPOU3BOANTD
duumpc i cn T

. 3ﬂeKTp0MOHTa)KHbIE pa6o'n>| pa3pewaeTca Npon3BoANTb TONbKO Npu
ycnoBuu cobnioaeHns TpeGoBaHuin TexHKn 6esonacHocTu (ctaHgapt VDE
0100 ansa lfepmanun).

N ,El]'lﬂ noacoeagnHeHuA AONMKeH NCNoNb30BaTbCA COE,EWIHI/ITeJ'IbeII;I KaGEﬂb,

cepTUPMUMpPOBaHHbIN No ctaHgapTy VDE (kak MUHUMYM, MapKa

HOS5RN-F 2X1,0).

3anpeu.laeTcn Nonb30BaTbCA U3nyyarenem 6e3 YCTaHOBNEHHbIX

Haanexalm obpa3om BCex ynnoTHUTENbHbIX Konewy!

. CBETUNbHVKK Ha cseToanoaax CBETAT O4eHb APKO. nOBTOMy HU B KOEM

Cny4vae He cneflyeT CMOTpeTb HeNnoCpeACTBEHHO Ha CBeT.

Pa3pyLueHHbI 3aLUTHBIN KOXYX 3ameHe He NoanexuT. M3nyyatens

noaneXxuT ytunusayun, ecnun 3aLuI/ITHhIl7| KOXyX 6bin paséwr.

7. @ He noaxoaut ans paboTbl C BHEWHUMM AUMMETPaMIA.
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MOHTAX U NOAKNIOYEHUE K DJIEKTPONMUTAHUIO

. Mepey; yCTaHOBKO HY>KHO BCerfia OTKIOUATh NCTOUHNK NUTaHMA.
MoHTaxHoe nonoxeHue: B ugeanbHom ciyyae nsnyyatenb AOMKeH
KPenuTbCs Ha HaCTEHHOM KPeneXHOM YCTPOIICTBe. V3nyyatenb JOMmKeH
MOHTUPOBATLCA Ha BbICOTE MeHee 3-X METPOB.

. V3nyyaTenn ¢ JaTunkom ABVKEHUA JOMKHBI MOHTUPOBATLCA TaK, YTOBbI
[aTuvK BCeraa Gbin CHU3Y.

YTOGbI 3aKPENUTL MOHTaXHYIO NaHesb Ha CTEHe, ClieflyeT BbIMOMHUTL Waru,
nokasaHHble Ha puc. A.

. OTKpbITb NAaTPOH COEAVHUTENLHOTO WTeKepa Ha ThiIbHON CTOPOHe
cBeTunbHYKa (puc. B).

MpOoTAHYTb COEANHUTENbBHBIN Kabenb Yepes NaTpoH LTeKepa, CHAGKEHHbIN
YNNOTHEHMEM U NOACOEANHUTD Xl K KIEMMHOI KONOAKE BXOJHOTO
wTekepa.

Tyro 3akpyTUTb NaTPOH COEANHUTENBHOTO LTEKepa 11 BOAOHENPOHILIaeMyto
BTYNKY (puc. B).

CMOHTMPOBATbL CBETUNBHIK Ha MOHTaXHOI NaHen (puc. C).

CHOBa BK/IOYNTb UCTOUHMK MUTaHNA.

OYHKUUA CBETUIbHUKOB C AATYUKOM ABUXXEHUA
(MACCUBHBIN MIHOPAKPACHbIV AATUYUK)

. VIHdpakpacHbIi aaTunk npeABapuUTeNbHO BbICTaBAEH Ha cregyolime
napameTpbi (puc. E):

- AanbHOCTb OXBaTa: MakKc. 8 + 2 M, — yron oxsarta: 100°

— ANUTENbHOCTb CBeyveHnaA: 60 + 10 ¢

BbikniouaTenb nog AaTunkom KOMMYTUpyeT GyHKLMio cBeueHmns (puc. D):
ecnu oH HaxaT (ON), dyHKUMA JaTurKa aKTNBMPOBaHa,

ecnmn oH He HaxaT (OFF), cBeTUNbHIK NOCTOAHHO BKMIOYEH, a GyHKLMA
[laTuvKa OTK/IoYeHa.
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TEXHUYECKOE OBC/IYXUBAHUE

BHUMAHME: CBeTognogHas namna He COREPXKIUT KOMMOHEHTOB, TPpeByIoLLMX
06CayXMBaHUA. VICTOUHMK CBETa He NoanexuT 3ameHe. Koraa cpok ciiyx6bl
MCTOYHMKa CBETa UCTEK, HEOBXO/MMO 3aMeHUTb BeCb CBET. CBET Henb3s
OTKpbIBATH.

OYUCTKA

Henb3a ncnonb3osath pacTBopuTeny, pasbesaloline YNCTALME BelecTa
N T.N. [INA O4UCTKM CiesyeT UCMoNb30BaTh TONbKO CYXYH UK Cerka
YBNIaXKHEHHYIO TKaHb.

YTUNuU3AUuAa
nekTponpu6opbl NoANEKaT SKONOrNUECKN-YNCTON yTURN3aLun!

E 3anpeuwjaerca Bbi6pacbiBaTh 3neKTponpnbopbl BMecTe ¢
6bITOBLIMUN OTXOAaMU!

BN B cooTgetcTBUM C IupekTusoit EC N2 2012/19/EU no otpaboTaHHbIM
3N1eKTPONpPNGOPaM 1 INEKTPOHHO annapaType oTpaboTaHHbie
3NeKTPONPUBOPbI AOMKHBI COBMPATLCA B OTAENbHbIE KOHTENHEPbI
1 OTNPABAATLCA HA YTUAN3ALMIO C COBMIIOACHNEM HOPM 3aLLUTbI
OKpy»alolLen cpesibl.

O BO3MOXHOCTAX yTUAM3aLnM Npnbopa, oTpaboTasLIero Ceol pecypc,

2. Sensoriin altindaki salter aydinlatma fonksiyonunu devreye alir (Sekil D):
Basili oldugunda (ON) sensor fonksiyonu aktiftir, basili olmadiginda (OFF)
lamba siirekli agik ve sensér fonksiyonu kapalidir.

BAKIM

OP

DIKKAT! LED lamba bakim gerektir;n bilesenler icermemektedir. Bu lambanin
ampulii degistirilemez; ampul 6mriiniin sonuna ulastiginda lambanin tamami
degistirilmelidir. Lamba agilmamalidir.

TEMIZLIK
Cozucti maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullan-
mayin. Temizleme icin sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

ATIK GIDERME
Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!

ﬁ Elektrikli cihazlar evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili

BN Avrupa Yonetmeligi uyarinca kullanilmis elektrikli cihazlar toplanmali ve
cevreye uygun geri dontstiime tabi tutulmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢oziimler icin belediye ya
da sehir ydnetimine basvurabilirsiniz.

c € AB UYGUNLUK BEYANI

Uygunluk beyan tireticide bulunmaktadir.

ADRESLER
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@ Kayttsohje
LED-ovaali-/pydrovalaisin liiketunnistimen (PIR)
kanssa tai ilman

Huomio: Lue ennen kohdevalon asennusta tama kayttéohje huolellisesti lapi,
ja séilytd se myohempaa tarvetta varten!

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: Il

Kotelointiluokka - versiot ilman liiketunnistinta: IP 65
Kotelointiluokka - versiot liketunnistimella: IP 54
Nimellisjannite: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Liitantdjohto: HO5RN-F 2X1,0 (ei kuulu toimitukseen)
Nimellisteho: 15 W, Enimmaisvirta: 0,648 A, Tehokerroin: >0,7

MOHO y3HaTb B MECTHOM CE/IbCKOM WM FOPOACKOM CaMoynp:

c € AEKNAPALNA COOTBETCTBMUA HOPMAM EC
[leknapauns COOTBETCTBIA XpaHNTCA y M3rotosutens.

AOPECA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - SeestralRe 1 - 3 - D-72074 Tubingen
H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com
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Oval/Yuvarlak LED lamba, hareket sensorlii/
sensorsiz (PIR)

Dikkat: Lutfen projektériin montajindan énce bu kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyunuz ve ardindan itinayla saklayiniz!

TEKNIK VERILER

Koruma sinifi: Il

Hareket sensérstiz versiyonlarin koruma tipi: IP 65

Hareket sensorlii versiyonlarin koruma tipi: IP 54

Anma gerilimi: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Baglanti kablosu: HO5RN-F 2X1,0 (teslimat kapsamina dahil degildir)
Nominal gtig: 15 W, Akim maks.: 0,648 A, G faktorii: >0,7

Kullanim kilavuzu

Model 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P
Uriin kodu: 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Hareket sensorii hayir evet hayir evet

Agirlik (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Makzs. aydinlatma alani 130 130 315 315

(am?)

Olciiler (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Bu LED projektor i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amaclari igin uygundur ve
sabit montaj icin 6ngorilmistiir.

Projekt6r 3 m'den az yiikseklige monte edilmelidir (Sekil E). Hareket sensorlii
modellerde tavsiye edilen montaj yiiksekligi 2,5 m.

Projektor bagka amaglar icin kullanilamaz.

GUVENLIK UYARISI

. Projektériin kurulumu ve bakimi kalifiye bir uzman tarafindan yapiimalidir.

. Elektrik tesisat isleri sadece guvenlik talimatlarina (Almanya icin VDE 0100)
uyularak gergeklestirilebilir.

. Baglanti icin VDE sertifikali bir elektrik kablosu (en az HO5RN-F 2X1,0)

kullaniimalidir.

Projektor, tiim salmastra halkalari kurallara uygun takilmadan kullanilamaz!

LED lambalari son derece aydinliktir. Liitfen asla dogrudan isiga bakmayiniz.

Kirilmis bir koruma kapag degistirilemez. Koruma kapagi kinlmigsa

projektor atilmalidir.

A W N
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7. @ Haricii1sik ayar anahtarlariyla calistirimaya uygun degildir.

MONTAJ VE ELEKTRIK BESLEMESINE BAGLANTI

1. Kurulumdan énce daima gerilim beslemesini kapatin.

2. Montaj pozisyonu: Projektér ideal durumda duvar aparatiyla sabitlenmelidir.
Projektor 3 m'den az ytkseklige monte edilmelidir.

3. Hareket sensorlii projektorler, sensor daima alta gelecek sekilde monte
edilmelidir.

4. Montaj plakasini duvara sabitlemek icin Sekil A icindeki adimlar takip edin.

5. Lambanin arka tarafindaki baglanti soketinin kovanini agin (Sekil B).

6. Elektrik kablosunu contali fis kovanindan gegirin ve bkl telleri giris
soketinin klemensine baglayin.

7. Baglanti soketinin kovanini ve su gecirmez mansunu sikin (Sekil B).

8. Lambayi montaj plakasina monte edin (Sekil C).

9. Gerilim beslemesinin tekrar agin.

HAREKET SENSORLU (PIR) LAMBALARIN FONKSIYONU

1. Kizil6tesi sensor asagidaki parametreler ile 6n ayarhdir (Sekil E):
- Algilama mesafesi maks. 8 + 2 m, - Algilama acisi 100°
- Aydinlatma siiresi 60 + 10 san.

Tyyppi 0L 1650 0L 1650 P RL1650 RL 1650 P
Tuotenro 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901

Lii st Ei Kylla Ei Kylla

Paino (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51
Enimmisiheij. Ala (cm?) | 130 130 315 315

Koko (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x61,5

Tamé LED-kohdevalo on tarkoitettu valaistutehtéviin sisé- ja ulkotiloissa,

ja se asennetaan kiinteasti.

Kohdevalo on asennettava korkeintaan 3 metrin korkeudelle (kuva E).
Suositeltu asennuskorkeus liiketunnistimella varustetuille malleille on 2,5 m.
Kohdevaloa ei saa kdyttaa muihin tarkoituksiin.

TURVALLISUUSOHJEET

1. Kohdevalon asennus ja huolto on jétettdva patevan ammattilaisen
suoritettavaksi.

2. Sahkoasennuksia saa suorittaa vain, jos noudatetaan turvallisuusmaarayksia
(VDE 0100 Saksassa).

3. Liittamiseen on kaytettava VDE-sertifioitua liitdntdjohtoa (vahintdan
HO5RN-F 2X1,0).

4. Kohdevaloa ei saa kayt
tiivisterenkaita!

5. LED-valot ovat darimmaisen kirkkaita. Ald koskaan katso suoraan valoon.

6. Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalo on hévitettava, jos
suojus on vaurioitunut.

7. @ Ei sovi kaytettavaksi ulkoisten himmenninten kanssa.

ASENNUS JA LUTTAMINEN VIRTALAHTEESEEN

1. Kytke jannitteensy6ttd pois p: ennen asennusta.

2. Asennusasento: Kohdevalo pitaisi mieluiten kiinnittaa seinapidikkeeseen.
Kohdevalo on asennettava korkeintaan 3 metrin korkeudelle.

3. Liiketunnistimella varustetut kohdevalot on asennettava niin, ettd anturi on
aina alhaalla.

4. Noudata kuvassa A esitettyjé vaiheita asennuslevyn kiinnittamiseksi
seindan.

5. Avaa liitantapistokkeen holkki valaisimen takapuolella (kuva B).

6. Vie liitantajohto tiivisteelld varustetun pistokeholkin lapi ja liita johtimet
tulopistokkeen ruuviliittimeen.

7. Kierra liitantépistokkeen holkki ja vesitiivis muhvi kiinni (kuva B).

8. Asenna valaisin asennuslevyyn (kuva C).

9. Kytke jannitteensyotto jélleen paalle.

LIIKETUNNISTIMELLA (PIR) VARUSTETTUJEN VALAISINTEN
TOIMINTA

. Infrapuna-anturin esiasetukset ovat seuraavat (kuva E):

- mittausetaisyys enint. 8 + 2 m, - mittauskulma 100°

- valaistuksen kesto 60 = 10 sek.

Anturin alla oleva kytkin kytkee paalle valaisutoiminnon (kuva D):
painettuna (ON) anturitoiminto on aktivoitu,

painamattomana (OFF) valaisin on kytketty jatkuvan valaisun tilaan ja
anturitoiminto on pois kdytosta.

HUOLTO

Iman asianmukaisesti kiinnitettyja

[

HUOMIO! LED-valaisin ei sisélld huollettavia osia. Taman valon valonlahdetta
ei voida vaihtaa; kun valonlédhde on kéyttoikansa lopussa, koko valaisin on
vaihdettava. Valoa ei saa avata.

PUHDISTUS
Al puhdista laitetta liuotinaineilla, syovyttavilla puhdistusaineilla tai vastaa-
villa. Kéyta puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

kotitalousjatteen mukana!

ja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen

B direktiivin 2012/19/EU mukaan kéytetyt sdhkolaitteet on kerattéva
erikseen ja toimitettava kierrétyspisteeseen ymparistéa kunnioittaen.
Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

0532760/3921



c €EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistaja on antanut vaatimustenmukaisuusvakuutuksen.

OSOITTEET
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@ Odnyiscxprions

LED oBaM/otpoyyul ¢ mpoPolé g x pig/

€ vixveutn kivnong (PIR)

Mpoooxr: MapakaloVE TPtV amoé T CUVAPPOAGYNON Tou TIPofoAéa va
Sl0BACETE e IPOCOXT TIG TAPOUTEC 08NYIES XPHONG Kal 0T GUVEXELX PUAGETE
TIC KaAA!

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Katnyopia mpootaaiac: Il

Ex800¢1¢ Katnyopiag mpootaciag Xwpig avixveuTr kivnong: IP 65
Ek860¢1¢ Katnyopiag mpootasiag pe avixveuTr kivnong: IP 54
OvopaoTikn Tédon: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Kahwdio ouvdeong: HOSRN-F 2X1,0 (Sev cupmepthappavetar)
OvopaoTiKA 1oxUG: 15 W, Méy. N\eKTpIKO pevpa: 0,648 A,
ZUVTEAEOTAG 1oxVOG: > 0,7

Tomog 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P

Ap. mpoidvtog 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Aviyveuti¢ kivnong oy vat oxt vat

Bapo (o€ kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Msyz. EMQAvEId QWTIOHOD 130 130 315 315

(cm’)

Awotdoeic (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x61,5

O mapwv mpoBoéag LED givat KatdAANAOG yla WTIOUO OF ECWTEPIKOUE Kal
£€EWTEPIKOUG XWPOUG Kal Pmopei va TomoBeTnOei kat oTabepd.

O mipoPoléag mpénel va TomoBeTeital e UPog pHIKPATEPO amd 3m (Eik. E).
To GUVICTWHEVO UPOG EYKATACTACNG VIO TA HOVTEAQ HE QVIXVEUTH| Kivnong
givatta 2,5m.

Agv emtpénetal n Xprion Tou mpoBoAéa yia GAOUG GKOTIOUE.

YMOAEIZH AZOAAEIAZ

. H eykataotaon Kat n cuvtripnon Tou mpoBoléa MPEMEL va TTpayHATOTIOLETal
arnd eEEISIKEVPEVO TEXVIKO.

HAEKTPONOYIKEG EYKATACTACEIG EMTPEMETAL VA TIPAYUATOMOIOUVTAL HOVO
TNPWVTAG TouG Kavoviopoug acpaleiag (VDE 0100 yia leppavia).

. Mot ouvdeon mipémel va xpnotpomoindei kaAwdio cuvSeong pe
moTtonoinon VDE (touhdxiotov HO5RN-F 2X1,0).

O mpoPoléag Sev emtpémeTal va xpnotpomoinoei xwpig va éxouv
TomoBetnBei owoTA GAOL Ol SAKTUNOL GTEYAVOTNTAG!

. O1mpoPoeig LED gival EaipeTikd gwTevoi. Mnv Kottdte moté ameubeiag
OTO QUG.

‘Eval KATEOTPAUHEVO TIPOOTATEVTIKO KAAUUA SEV PITOPE( val avVTIKATAOTAOEL.
O mpoBoléag mpénel va amoppipbei 6Tav oAcEl TO TPOCTATEUTIKO
KAAUpaL.
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7. @ Aev gival KATAMNAOG yia Aeltoupyia pe WTEPIKOUG POOCTATEG.

ZYNAPMOAOTHEIH KAI ZYNAEZH THE TPOOOAOZIAZ PEYMATOX

1. ATIEVEQYOTIOINGTE TNV TPOPOSOGIa TAGNG TIPIV a6 TNV EYKATACTAGH.

2. Inpeio TomoBETnong: I8avika o mpoBoléag TOMOBETEITal XPNOIHOTOIVTAG
To oTiipIypa Toixou. O mpoPoAéag mpémel va TomobeTeital o€ VoG
HIKPOTEPO ammd 3m.

3. O1poPoAeig pe aviXVeuTn kivnong mpémel va TomoBetnBolv €101 WOTE O
aoOnTrpag va Bpioketal mavTa KATW.

4. Na va OTEPEWOETE TNV TAAKA OTEPEWANG OTOV TO{XO, AKOAOUBHOTE Ta
Bripata oty Ek. A.

5. Avoi€te Tn BriKkn Tou PEUPATOAATTTN OTNV TTioW TMAEUPA Tou TipoBoléa (Eik. B).

6. MepdoTe 10 KaAAWSI0 CUVSEDNG péoa amo T Hovwuévn BKn Tou
PEVHATONATITN KAl CUVSECTE TIC CUPHATWOELG OTOV TTIVAKA GUVEECNG TOU @IC.

7. Zpi€te ™ BrKN TOU PEVHATOAATTTN Kal TO USATOOTEYEC XITwvIo (EIK. B).

8. TomoBetriote Tov MpoPoléa mavw oTnv mMdka otepéwong (Ek. ).

9. Evepyormolote kat Tt Tnv tpopodoaia Tdong.

NEITOYPTIA ®ANO'Y ME ANIXNEYTH KINHZHZ (PIR)

1. O alobnTripag umepLBPWV gival MPOPUBUICHEVOG HE TIG AKONOUOEG
mapapétpoug (Eik. E):
- Méyiotn andotaon avixveuong 8 + 2 m, - Mwvia avixvevong 100°
— AlGPKEL QWTIOROV 60 + 10 SeuT.

2. 0 81akénTNE KaTw amd Tov aledntrpa pubuilel Tn Aertoupyia PWTICHOU
(Ew. A):
otav givat matnpévog (ON), n Aertoupyia Tou alcdntrpa givat evepyn,
otav Sev eivat matnpévog (OFF), o Aapmtripag ivat otabepd
EVEPYOTTOINHEVOG Kall N AEIToupyia Tou aloBntrpa eivat avevepyry.

IZYNTHPHIH

UN
MPOZOXH! O mpoPoléag LED Sev mepiéxel atolxeia, Ta omoia Oa mpémet va
ouvnpouvtal O Aaumtripag Tou mpoPoléa autou Sev avtikabiotatat. Otav o
Aapmtripag ohokAnpwoel T Sidpkela (Wi Tou, Ba TIPETEL VA AVTIKATACTHOETE
0oNokAnpo Tov poBoAéa. O PoPoéag Sev MPEMEL VA AVOIyEL

KAGAPIZMOX
Mn xpnotpomoleite SIAAUTIKE, KAUGTIKA KABAPICTIKA 1) TAPOUOLa TIPoIdVTa.
la Tov KaBapIoPO XPNOIMOTOINOTE £Va OTEYVO 1) ENAPPWG VWO TIAVI.

AMOPPIYH

Na anoppinTeTe TIG NAEKTPIKEG £¢ mavta pe mepiBarlovTika
umevBuvo Tpoémo.
Ot nAeKTPOVIKEG £¢ dev A OIKIaKA

EE 5 )ppwva pe Ty Eupwnaiki O8nyia 2012/19/E.K. iepi NAEKTPIKOV
Kal NAEKTPOVIKWV TTAAQIWY CUCKEUWY, Ol LETAXEIPIOMEVEG NAEKTPIKEG
OUOKEeVEG Ba Tpémel va cuNéyovTal EExwpIoTda Kat va odnyolvtatl oe
@K TTPOG T TEPIBAANOV avakukAwan. Mmopeite va evuepwOeite
ano 1o SO 1 TV KOWOTNTA 0ag 00V Apopd TIC SuVaTOTNTEG
amépPIPNG TWV AXPNOTWY CUCKEUWV.

C € AHAQIH 2 YMMOPO®OQIHE THE EE
H 8rAwon GUPHOPPWONG Eival KATAXWPNHEVN OTA APXEIC TOU KATAOKELAOTH.

AIEYO'YNZEIZ
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@ Manual de instrugoes

See LED-valgusti on méeldud valgustamiseks sise- ja vélistingimustes ning

Lampada LED oval / redonda com ou sem
detector de movimentos (PIR)

Atengéo: Antes de instalar o holofote leia atentamente este manual de
instrugoes e guarde-o num lugar seguro!

DADOS TECNICOS

Classe de protegao: Il

Tipo de protecao versées sem detector de movimentos: IP 65

Tipo de protecdo versées com detector de movimentos: IP 54
Tensao nominal: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Fio de ligagao: HO5RN-F 2X1,0 (ndo incluido)

Poténcia nominal: 15 W, Corrente de energia maxima: 0,648 A,
Factor de poténcia: >0,7

Tipo 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P

N.° artigo 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Detector de movi nao sim Nao Sim

Peso (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Area méx. proj. (cm?) 130 130 315 315

Medidas (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Este holofote LED é adequado para iluminagdo interna e externa e destina-se a
instalacao permanente.

O holofote deve ser instalado a uma altura inferior a 3 metros (Fig. E).

A altura de montagem recomenda para modelos com detector de movimen-
tos é de de 2,5 metros.

O Holofote nao deve ser utilizado para outros fins.

NOTA DE SEGURANCA

1. Alinstalagdo e a manutengao do holofote devem ser realizadas por um
especialista qualificado.

As instalagoes elétricas s6 podem ser realizadas em conformidade com as
normas de seguranga (VDE 0100 para a Alemanha).

. Para a ligacao deve-se utilizar um fio ou cabo de ligagéo com certificagao
VDE (pelo menos HO5RN-F 2X1,0).

S0 se deve utilizar o holofote com todos os anéis de vedagao devidamente
instalados!

. As luzes LED sao extremamente brilhantes. Nunca olhe diretamente para a
luz.

Uma tampa protetora danificada nao pode ser substituida. O holofote terd
de ser substituido se a tampa de protecao estiver danificada.

7. @ Nao adequado para funcionamento com dimeros externos.
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MONTAGEM E LIGAGAO A FONTE DE ALIMENTAGAO
. Desligar sempre a fonte de alimentagao antes da instalagao.
Posicdo de montagem: Preferencialmente deve-se fixar o holofote com o

o=

suporte de parede. O holofote deve ser instalado a uma altura inferior a 3 m.

w

. Os holofotes com detectores de movimento devem ser instalados com o
sensor situado na parte inferior.

Para fixar a placa de montagem na parede, siga as indicacées ilustradas na
figura A.

Abrir a manga da ficha elétrica na parte traseira do holofote (fig.B).

Coloca o fio de ligagdo na manga vedada da ficha elétrica e ligue os fios ao
terminal da ficha de entrada.

Apertar a manga da ficha de ligagao e a manga impermeavel (fig. B).
Instalar o holofote na placa de montagem (fig. C).

Ligar novamente a fonte de alimentacao.

FUNGCAO DOS HOLOFOTES COM DETECTOR DE MOVIMENTO (PIR)
1. O sensor infravermelho esté predefinido com os seguintes parametros
(fig. B):

- Distancia de detecéo méx. 8 + 2 m, - Angulo de detegao 100 °

- Duragao da luz 60 + 10 seg.

O interruptor abaixo do sensor altera a fungao da luz (fig. D):

se for premido (ON), a funcao do sensor é ativada,

se nao for premido (OFF), o holofote fica permanentemente aceso e a
funcao do sensor esta desativada.
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MANUTENGAO

CUIDADO: A luz LED nao contém quaisquer componentes que exijam manu-
tengdo. A fonte de luz desta luz ndo é substituivel. Quando a fonte de luz tiver
atingido o fim da sua vida (til, toda a luz deve ser substituida. A luz ndo deve
ser aberta.

LIMPEZA
Nao utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou produtos semelhan-
tes. Limpar apenas com um pano seco ou ligeramente himido.

ELIMINAGAO DE RESiDUOS
Eliminar aparelhos elétricos de forma ecolégica!
ﬁ Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a equipamentos
B o |¢tricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica e benéfica
ao meio-ambiente.
Informe-se junto as autoridades da sua localidade sobre as
possibilidades de eliminar residuos de aparelhos usados.

c € DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE
Solicitar a declaragao de conformidade junto ao fabricante.

ENDERECOS

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - SeestraBe 1 - 3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

© Kasuusihend

LED ovaalne/iimar valgusti liikumisanduriga/
ilma liikumisandurita (PIR)

Tahelepanu! Enne valgusti paigaldamist lugege kaesolev kasutusjuhend
tahelepanelikult Iabi ja hoidke see kindlas kohas alles!

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: Il

lima liikumisandurita mudelite kaitseklass: IP 65
Liikumisanduriga mudelite kaitseklass: IP 54

Nimipinge: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Uhenduskaabel: HO5RN-F 2X1,0 (ei sisaldu tarnekomplektis)
Nimivoimsus: 15 W, Vool max: 0,648 A, Véimsustegur: >0,7

Tiiiip 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL 1650 P
Toote nr 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Litkumi ei jah ei jah

Kaal (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Max proj pind (cm?) 130 130 315 315

Mootmed (mm) 205x107x52 |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x61,5

pusi Iduse jaoks.

Valgusti tuleb paigaldada korgusele alla 3 m (joon E). Liikumisanduriga mude-
lite puhul on soovitatav paigalduskérgus 2,5 m.

Valgustit ei tohi kasutada muudel otstarvetel.

OHUTUSJUHIS

. Valgusti paigaldust ja hooldust peab teostama kvalifitseeritud spetsialist.
Elektripaigaldusi on lubatud teostada ainult ohutuseeskirju jérgides
(Saksamaal VDE 0100).

. Uhendamiseks tuleb kasutada VDE-sertifitseeritud iihendusjuhet (vihemalt
HO5RN-F 2X1,0).

Valgustit ei tohi kasutada ilma néuetekohaselt paigaldatud
roéngastihenditeta!

. LED-valgustid on véga ereda valgusega. Arge vaadake otse valgusse.
Purunenud kaitsekatet ei saa vélja vahetada. Kui kaitsekate on purunenud,
tuleb valgusti utiliseerida.

7. @ Ei sobi kasutamiseks koos viliste dimmeritega.

PAIGALDAMINE JA VOOLUTOITEGA UHENDAMINE

. Enne paigaldamist ltlitage voolutoide alati vélja.

Paigaldusasend: valgusti tuleb ideaaljuhul paigaldada seinahoidikule.
Valgusti tuleb paigaldada kérgusele alla 3 m.

Liikumisanduriga valgustid tuleb paigaldada nii, et andur oleks alati allpool.
Paigaldusplaadi seina kiilge kinnitamiseks jargige joonisel A ndidatud
toiminguid.

Avage thenduspistiku hulss valgusti tagakiiljel (joon B).

Vedage tihendusjuhe labi tihendiga varustatud pistikhdilsi ja sulgege
sisendpistiku klemmiploki traadid.

Keerake Gthenduspistiku hiilss ja veekindel muhv kinni (joon B).
Paigaldage valgusti paigaldusplaadile (joon C).

Liilitage voolutoide taas sisse.

[

S w

ou

Eall o

owm

IIKUMISANDURIGA VALGUSTITE TOOPOHIMOTE (PIR)

. Infrapunaandur on eelseadistatud jargmiste parameetritega (joon E):
—Tuvastuskaugus max 8 + 2 m, - Tuvastusnurk 100°

— Polemise kestus 60 £ 10 s

Valgusti all olev liiliti ltilitab valgustusfunktsiooni (joon D):

kui Itliti on allavajutatud (ON), on anduri funktsioon aktiveeritud,

kui see pole allavajutatud (OFF), on valgusti pidevalt sisse lilitatud ja anduri
funktsioon on vélja lulitatud.

HOOLDAMINE

~C OweN

[

TAHELEPANU! Leedvalgusti ei sisalda komponente, mida oleks vaja hooldada.
Valgusti valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika to6iga on lébi, tuleb
kogu valgusti vélja vahetada. Valgustit ei tohi avada.

PUHASTAMINE

Arge kasutage lahusteid, séévitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage
puhastamiseks ainult kuiva voi kergelt niisutatud lappi.
JAATMEKAITLUS

dmed keckk R

Kérvaldage elektri

ﬁ Elektrisead koht ei ole majapidami hi
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja

W c|ektroonikajaatmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi
kokku koguda ja suunata keskkonnasébralikule utiliseerimisele.
Kasutuselt kérvaldatud seadme utiliseerimise voimaluste kohta saate
teavet oma valla- véi linnavalitsusest.

c € EL-I VASTAVUSAVALDUS

Vastavusavaldus on saadaval tootja kéest.

AADRESSID
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@ Navod na pouzivanie

LED Ovalna/Kruhova lampa bez/

s hlasicom pohybu (PIR)

Pozor: Precitajte si pred montaZou Ziari¢a pozorne tento ndvod na pouzivanie
a potom si ho riadne uschovajte!

TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: Il

Druh ochrany verzie bez hlasi¢a pohybu: IP 65

Druh ochrany verzie s hlasicom pohybu: IP 54

Menovité napitie: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Spojovaci kabel: HO5RN-F 2X1,0 (nie je obsahom dodavky)
Menovity vykon: 15 W, Prid max.: 0,648 A, Vykonovy faktor: > 0,7

Typ 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL 1650 P
0bj. ¢ 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Hldsi¢ pohybu nie ano nie ano

Hmotnost (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Max. proj. plocha (cm?) 130 130 315 315

Rozmery (mm) 205x107x52 |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x61,5

Tento LED Ziaric je vhodny na osvetlovanie v interiéri a exteriéri a naplanovany
na fixni montéz.

Ziari¢ sa musi montovat vo vyike menej nez 3 m (obr. E).

Odporti¢ana montazna vyska u modelov s hlasicom pohybu 2,5 m.

Ziari¢ sa nesmie pouzivat na iné ucely.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENI

. Indtaléciu a idrzbu ziarica musi vykonavat kvalifikovany odborny personal.
. Elektrické instalacie sa mozu vykonavat iba pri dodrziavani bezpe¢nostnych
predpisov (VDE 0100 pre Nemecko).

Na pripojenie sa musi pouzit spojovacie vedenie s certifikatom VDE
(minimélne HO5RN-F 2X1,0).

Ziari¢ sa nesmie pouzivat bez vietkych tesniacich podloziek
namontovanych podla predpisov!

LED lampy st extrémne svetlé. Nikdy nehladte priamo do svetla.

Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ sa musi zlikvidovat,

ak je prasknuty ochranny kryt.
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7. @ Nevhodna na prevadzku s externymi regulatormi svetla.

MONTAZ A PRIPOJENIE K NAPAJANIU ELEKTRICKYM PRUDOM

. Vypnite pred instalaciou vzdy napajanie napatim.

Montézna poloha: Ziari¢ by sa mal v idealnom pripade upevnit pomocou
néstenného drziaka. Ziari¢ sa musi montovat vo vyike menej nez 3 m.

Ziari¢ s hlasi¢om pohybu sa musi montovat tak, aby bol senzor vzdy dole.
Aby sa upevnila montazna doska na stenu, dodrziavajte kroky na obr. A.
Otvorte objimku spojovacej zastrcky na zadnej strane lampy (obr. B).
Presunite spojovaci rozvod cez objimku zastreky vybavenu tesnenim a
pripojte Zily kabla na svorku svietidla vstupnej zastrcky.

Riadne utiahnite objimku spojovacej zéstrcky a vodotesny natrubok (obr. B).
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8. Namontujte lampu na montaznu dosku (obr. C).
9. Zapnite opét napéjanie napatim.

FUNKCIA LAMP S HLASICMI POHYBU (PIR)

. Infracerveny senzor je vopred nastaveny s nasledujicimi parametrami
(obr. E):
- Vzdialenost zaznamenavania max. 8 + 2 m, - Uhol zaznamenavania 100°
- Doba svietenia 60 + 10 sek.

. Vypinac pod senzorom spina svetelnu funkciu (obr. D):
ak je stlaceny (ON),je aktivna funkcia senzora,
ak nie je stlaceny (OFF), je lampa trvalo zapnuta a funkcia senzora vypnuta.

N}

UDRZBA

POZOR! LED lampa neobsahuje Ziadne suciastky, ktoré by sa museli udrziavat.
Svetelny zdroj tejto lampy sa neda vymenit; ak dosiahol svetelny zdroj koniec
svojej zivotnosti, musi sa vymenit celd lampa. Lampa sa nesmie otvorit!

CISTENIE
Nepouzivajte ziadne rozpustadla, drazdivé alebo agresivne Cistiace prostriedky.
Pouzivajte na Cistenie iba suchu alebo zlahka navihé¢enu handricku.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!
E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych
B starych pristrojoch so musia opotrebované elektrospotrebice
zhromazdit zvlast a odviezt na ekologicky bezchybnu recyklaciu.
0O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mézete informovat na
svojom obecnom alebo mestskom urade.

c €VYHLASENIE 0 ZHODE S NORMAMI EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

ADRESY
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@ Navodila za uporabo

LED ovalna/okrogla svetilka
s senzorjem gibanja (PIR)

Pozor: Pred montazo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih
nato dobro shranite!

TEHNICNI PODATKI

Razred zascite: Il

Vrsta zascite za razlicice brez senzorja gibanja: IP 65
Vrsta zas(ite za razlicice s senzorjem gibanja: IP 54
Nazivna napetost: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Priklju¢ni kabel: HOSRN-F 2X1,0 (ni dobavljen zraven)
Nazivna mo¢: 15 W, Najv. tok: 0,648 A, Faktor moci: >0,7

Vrsta 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P
St.art. 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Senzor gibanja ne da ne da

Teza (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51

Maks. osvet. povrsina (cm?) | 130 130 315 315

Mere (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Ta LED reflektor je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti in
je predviden za fiksno montazo.

Reflektor je treba montirati na visino, nizjo od 3 m (sl. E). Priporocena visina za
montazo pri modelih s senzorjem gibanja je 2,5 m.

Reflektorja ni dovoljeno uporabljati za druge namene.

VARNOSTNI NAPOTEK

. Instalacijo in vzdrzevanje reflektorja mora izvesti usposobljeno strokovno
osebje.

. Elektri¢ne instalacije se lahko izvajajo samo ob upostevanju varnostnih
predpisov (VDE 0100 za Nemcijo).

. Za prikljucitev je treba uporabiti certificiran VDE prikljucek

(vsaj HO5RN-F 2X1,0).

Reflektorja ni dovoljeno uporabljati brez vseh pravilno nameséenih tesnil!

. LED sijalke so izredno svetle. Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v

svetlobo.

Uni¢enega zas¢itnega pokrova ni mogoce zamenjati. Reflektor je treba

odstraniti med odpadke, e je zascitni pokrov zlomljen.

7. @ Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

MONTAZA IN PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO NAPAJANJE

. Pred instalacijo vedno izklopite elektri¢no napajanje.

. PoloZaj za montazo: V idealnem primeru pritrdite reflektor s stenskim
drzalom. Reflektor je treba montirati na vi3ino, nizjo od 3 m.

. Reflektorje s senzorjem gibanja je treba tako montirati, da se senzor vedno
nahaja na spodniji strani.
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QOdprite ovoj priklju¢nega vtica na hrbtni strani svetilke (sl. B).
Priklju¢ni kabel napeljite skozi kontaktno dozo s tesnilnim obro¢em in
prikljucite pletenice na lesten¢no spojko vhodnega vtica.

Ovoj priklju¢nega vtica in vodotesno obojko trdno privijte (sl. B).
Svetilko montirajte na montazno plos¢o (sl. C).

Ponovno vklopite elektri¢no napajanje.

UNKCIJA SVETILK S SENZORJEM GIBANJA (PIR)

Infrardeti senzor je predhodno nastavljen z naslednjimi parametri (sl. E):
- Razdalja zajetja najv. 8 + 2 m, - Kot zajetja 100°

- Trajanje svetenja 60 + 10 sek.

. Stikalo pod senzorjem preklopi funkcijo osvetljevanja (sl. D):

Ce je pritisnjeno (VKLOP), potem je funkcija senzorja aktivirana,

Ce ni pritisnjeno (IZKLOP), potem je svetilka neprekinjeno vklopljena in
funkcija senzorja je izklopljena.

VZDRZEVANJE

=m veN ous
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POZOR! LED svetilka ne vsebuje elementov, ki bi potrebovali vzdrzevanje.
Sijalke te svetilke ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec svoje zivljen-
jske dobe je treba zamenjati celotno svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.
CISCENJE

Ne uporabljajte razredcil, jedkih Cistilnih sredstve ali podobno.

Za Cis¢enje uporabljajte samo suho ali rahlo navlazeno krpo.
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. Za pritrditev montazne plos¢e na steno, prosimo, da sledite korakom na sl. A.

ODSTRANJEVANJE
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
E\/ Elektri¢ne nap! ne dajo med gospodinjske odpadk
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
B c|cktronski opremi je potrebno uporabljene elektri¢ne naprave zbirati
lo¢eno in reciklirati na okolju prijazen nacin.
O moznostih odstranjevanja poteklih naprav se lahko pozanimate pri
vasi lokalni ali mestni upravi.

c € ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Izjavo o skladnosti najdete pri vasem proizvajalcuu.

NAsLOVI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - SeestralRe 1 - 3 - D-72074 Tibingen

@ Lietosanas instrukcija

Ovala/apala LED lampa bez kustibas detektora/
ar kustibas detektoru (PIR)

Uzmanibu! Pirms prozektora montazas pilniba izlasiet 30 lietosanas pamacibu
un péc tam to rapigi uzglabajiet.

TEHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase: Il

Aizsardzibas pakape modeliem bez kustibas detektora: IP 65

Aizsardzibas pakape modeliem ar kustibas detektoru: IP 54

Tikla spriegums: 220-250 V ~ 50/60 Hz

Savienojuma kabelis: HO5RN-F 2X1,0 (nav ieklauts piegades komplektacija)
Nominala jauda: 15 W, Maks. strava: 0,648 A, Jaudas koeficients: > 0,7

H. Brennenstuhl S.AS. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim Tips 0L 1650 0L 1650 P RL1650 RL1650 P
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar Preces nr. 1270780900 [1270780901  [1270790900  [1270790901
www.brennenstuhl.com Kustibas detektors né ja né ja

Svars (kg) 0,25 027 0,49 0,51
® Naudojimo instrukcija Maks. proj. laukums (cn?) | 130 130 315 315
Ovalus / apvalus LED gviesos diodas be/ Izméri (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245%61,5

su judesio detektoriumi (PIR)
Démesio: Pries montuodami prozektoriy, atidziai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija ir po to laikykite ja saugioje vietoje!

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klaseé: Il

Apsaugos klasés versijos be judesio detektoriaus: IP 65

Apsaugos klasés versijos su judesio detektoriumi: IP 54

Nominali jtampa: 220 - 250 V ~ 50/60 Hz

Prijungimo laidas: HOSRN-F 2X1.0 (nepridedamas)

Nominali galia: 15 W, Maksimali srové: 0,648 A, Galios koeficientas: > 0,7

Tipas 0L 1650 0L 1650 P RL 1650 RL1650 P
Prekes Nr. 1270780900 1270780901 1270790900 1270790901
Judesio i ne taip ne taip

Svoris (kg) 0,25 0,27 0,49 0,51
Dldzlauslai numatomas 130 130 315 315

plotas (cm?)

Matmenys (mm) 205x107x52  |205x107x61,5 |245x245x52 | 245x245x 61,5

Sis LED prozektorius tinka vidaus ir lauko ap3vietimui ir yra skirtas montuoti
fiksuotoje vietoje.

Prozektorius turi bati montuojamas mazesniame nei 3 m aukstyje (E pav.).
Rekomenduojamas modeliy su judesio detektoriumi montavimo aukstis yra
2,5m.

Prozektoriaus negalima naudoti kitiems tikslams.

SAUGOS NURODYMAS

. Prozektoriaus montavima ir priezitra turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

. Elektros instaliacija gali bati tvarkoma laikantis saugos taisykliy (VDE 0100,
Vokietija).

. Prijungimui reikia naudoti VDE sertifikuota prijungimo laida

(maziausiai HOSRN-F 2X1,0).

Prozektoriaus negalima naudoti be visy tinkamai sumontuoty sandarinimo

Ziedy!

LED Zibintai yra ypatingai ryskus. Niekada neziarékite tiesiai j Sviesa.

. Sugadintos apsauginés dangos negalima pakeisti. Jei pazeista apsaugine
danga, prozektoriy reikia utilizuoti.

7. @ Netinka naudoti su iSoriniais Sviesos reguliatoriais.

MONTAVIMAS IR PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO

. Pries atlikdami instaliacijos darbus visada isjunkite elektros sroveés
maitinima.

Montavimo vieta: Idealiu atveju prozektorius turéty bati pritvirtintas prie
sienos laikikliu. Prozektorius turi bati sumontuotas mazesniame nei 3 m
aukstyje.

. Prozektoriai su judesio detektoriais turi bati sumontuoti taip, kad jutiklis
visada buty apacioje.

Norédami pritvirtinti montavimo plokste prie sienos, atlikite A pav.
nurodytus veiksmus.

Atidarykite prijungimo kistuko, esancio prozektoriaus gale, mova (B pav.).
Prijunkite jungiamajj laida per kistuko mova su sandarikliu, ir prijunkite
sriegius prie sraigtiniy gnybty bloko jvesties kistuko.

Priverzkite prijungimo kistuko mova ir vandeniui atsparia jvore (B pav.).
Sumontuokite prozektoriy ant tvirtinimo plokstés (C pav.).

. Vel jjunkite elektros srovés maitinima.

ROZEKTORIY SU JUDESIO DETEKTORIUMI (PIR) FUNKCIJA

13 anksto nustatytas infraraudonyjy spinduliy jutiklis su Siais parametrais
(E pav.):

- Aptikimo atstumas maks. 8 + 2 m, - Aptikimo kampas 100°

- Sviesos trukmé 10 + 60 sek.

Jungiklis Zemiau jutiklio jjungia apsvietimo funkcijg (D pav.):

jei jis paspaustas (ON), jutiklio funkcija yra aktyvi,

jei jis néra nuspaustas (OFF), prozektorius yra jjungtas nuolatiniam
apsvietimui, o jutiklio funkcija yra isjungta.

TECHNINE PRIEZIURA
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DEMESIO! LED $viestuve néra komponenty, kuriems reikalinga techniné
priezidra. Sio $viestuvo $viesos $altinis yra nekei¢iamas; pasibaigus $viesos
saltinio naudojimo trukmei, turi bati pakeiciamas visas Sviestuvas. Draudziama
atidaryti Sviestuva.

VALYMAS
Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudo-
kite tik sausa ar Siek tiek sudrékinta sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai 3alinkite elektros prietaisus!
E Elektros prietaisus draudziama 3alinti su buitinémis atlieckomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
B ,tlicky, naudotus elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir
atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo
savivaldybéje.

c € ES ATITIKTIES DEKLARACLJA

Atitikties deklaracijg turi gamintojas.

ADRESAI

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - SeestraBe 1 - 3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

Sis LED prozektors ir piemérots telpu un ara apgaismojumam un ir paredzéts
stacionarai uzstadisanai.

Prozektors jauzstada ne vairak ka 3 m augstuma (sk. att. E). Modelus ar kusti-
bas detektoru ieteicams uzstadit 2,5 m augstuma.

ProZektoru nedrikst izmantot citiem mérkiem.

DROSIBAS NORADIJUMI

. Prozektora uzstadisana un apkope javeic kvalificétam specialistam.

Elektroinstalaciju drikst izveidot, tikai ievérojot drosibas noteikumus

(Vacija - VDE 0100).

Savienojumam jaizmanto savienojuma vads ar VDE sertifikatu (vismaz

HO5RN-F 2X1,0).

Prozektoru nedrikst izmantot, ja tam nav atbilstosi uzstaditi visi

blivgredzeni.

LED lampas ir arkartigi spozas. Nekad neskatieties to gaisma.

. Bojatu aizsargparsegu nevar nomainit. Ja aizsargparsegs ir sabojats,
prozektors ir jalikvidé.
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7. Nav piemérots ekspluatacijai ar aréjiem gaismas intensitates
regulatoriem.

MONTAZA UN PIEVIENOSANA STRAVAS AVOTAM
. Pirms uzstadisanas vienmér atvienojiet stravas avotu.

2. Montazas pozicija. Prozektoru vislabak piestiprinat, izmantojot sienas
stiprinajumu. Prozektors jauzstada ne vairak ka 3 m augstuma.

3. Ar kustibas detektoru aprikots prozektors jauzstada ta, lai sensors vienmer
atrastos apaksa.

4. Lai montazas plaksni piestiprinatu pie sienas, rikojieties ka paradits attéla A.

5. Atveriet savienojuma spraudna apvalku lampas aizmuguré (sk. att. B)

6. lzvadiet savienojuma vadu cauri ar blivi aprikotajam spraudna apvalkam un
pievienojiet ta dzislas ieejas spraudna spailu blokam.

7. Ciesi saskravéjiet savienojuma spraudna apvalku un tdensnecaurlaidigo
uzmavu (sk. att. B).

8. Montéjiet lampu uz montazas plaksnes (sk. att. C).

9. Atkal pievienojiet stravas avotu.

AR KUSTIBAS DETEKTORU (PIR) APRIKOTO LAMPU
FUNKCIONALITATE
. Infrasarkanais sensors ir sakotnéji iestatits ar $adiem parametriem (sk. att. E):
- noteiksanas radiuss maks. 8 + 2 m, - noteik3anas lenkis 100°
- apgaismojuma degsanas ilgums 60 + 10 sek.
. Ar sensora apaksa uzstadito slédzi iesledz vajadzigo apgaismojuma funkciju
(sk. att. D):
ja tas ir nospiests (ON), sensora funkcija ir aktiva,
ja tas nav nospiests (OFF), lampa ir ieslégta nepartraukti, un sensora funkcija
irizslégta.

N

APKOPE

UZMANIBU! LED lukturis nesatur komponentus, kam nepieciesama apkope.
Luktura gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avota kalpo3anas laiks ir
beidzies, janomaina viss lukturis. Lukturi nedrikst atvért.

TIRISANA

Nelietojiet skidinatajus, kodigus tirisanas lidzek|us un tml. lerices tirisanai
izmantojiet tikai sausu vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

UTILIZACUJA

El artas jautilize, dabu!
ﬁ Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko
B jckartu atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac
atseviski un janogada atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iesp&jam jautajiet sava pagasta vai
pilsétas pasvaldiba.

c € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

ADRESES

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG - Seestrale 1 - 3 - D-72074 Tiibingen
H.Brennenstuhl S.AS. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

[
brennenstuhl®
[ ]

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com

0532761/3921



